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  ENTRETELA




  A mi gente querida y a los que me quieren…




  Epígrafe




  





  

    

      

        

          Domingo por la tarde


        


      


    


  




  no hay país, pueblo, ciudad, café ni plaza




  que impidan lo corrosivo su tristeza.




  El chingolo, o la oralidad de lo escrito.




  Lo primero que se me ocurre arriesgar es que.este nuevo libro de Cristina Briante, Entretela, es la confirmación de una búsqueda que comienza en su anterior trabajo, paisito, y que radica esencialmente en hacer, de la oralidad más iniciática, un ejercicio de traducción a la experiencia escrita. Algo así como una genética que va del balbuceo primario al epigrama certero.




  Dice la autora en el poema Trinos: “La plaza de Cipolletti/está habitada por miles de pájaros/su comunicación es perfecta/Tomé lecciones/de distintos trinos pero/no logro que me entiendan”.




  El libro se divide en cuatro partes que hasta donde logro intuir trabajan o agrupan ideas relacionadas con el terruño, la mitología personal, lo social y los viajes, en ese orden. Es fácil advertir el recorrido del conjunto, que va del origen mismo y del reconocimiento del mundo a la consagración de experiencias de vida, siempre vitales y nunca ajenas al entorno desde el que describe y escribe la autora. Las cuatro partes, a su vez, están atravesadas o enhebradas –entretela/s al fin- por el común hallazgo de constituir el texto completo desde lo sustantivo. Los poemas dicen en un sujeto sustantivo, casi evitando o administrando con recelo la posibilidad de calificar, de catalogar, de significar como último recurso. Todo lo nombra el sustantivo, lo nombra desde el asombro del descubrimiento, lo nombra desde la novedad. Queda así abolida la sensación primera de tratarse de un recorrido nostálgico, que vuelve al terruño en busca de recuperar mitos y escenarios del pasado. Ese nombrar desde el sujeto, a través del sustantivo puesto en el lugar del pronombre, logra situar al lector en un campo de reconocimiento de lo inmediato, de lo que se está viendo por primera vez, tocando por primera vez, oliendo por primera vez, transformándose en recuerdo por primera vez. La estrategia del sustantivo que no califica y que se limita a nombrar –nombrar en el sentido de descubrir- lleva a que el escenario y sus actores estén en permanente regreso al presente como alternativas que se resignifican al ser nuevamente nombradas, sin más argumento que el de describir-descubrir lo que se dice. No hay la intención de merodear en la cuerda nostálgica, no hay lugar para el simple racconto; hay en cambio un impulso vital dicho desde lo revisitado, desde lo evocado.
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